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Compliance with U.S. Export Laws and Regulations Regarding

Encryption

Cisco SYSTEMS

This product contains cryptographic features and is subject to United States and local country laws
governing import, export, transfer, and use. Delivery of Cisco cryptographic products does not imply
third-party authority to import, export, distribute or use encryption. Importers, exporters, distributors
and users are responsible for compliance with U.S. and local country laws. By using this product you
agree to comply with applicable laws and regulations. If you are unable to comply with U.S. and local
laws, return this product immediately.

A summary of U.S. laws governing Cisco cryptographic products may be found at:
http://www.cisco.com/wwl/export/crypto/tool/stqrg.html

If you require further assistance please contact us by sending e-mail to export@cisco.com.

Corporate Headquarters: Cisco Systems, Inc., 170 West Tasman Drive, San Jose, CA 95134-1706 USA

A printed version of this document is an uncontrolled copy. Company Confidential 78-15698-01
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I Agency Standards

Agency Standards

The Cisco uMG9820 QAM Gateway complies with the following standards and agency requirements:
- Safety: CAN/CSA-C22.2 NO. 60950 * UL 60950
- EMC Emissions: FCC CFRA47 part 15:2000 Class A; ICES-003:1994

FCC Class A Compliance

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class A digital device, pursuant
to part 15 of the FCC rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference when the equipment is operated in a commercial environment. This equipment generates,
uses, and can radiate radio-frequency energy and, if not installed and used in accordance with the
instruction manual, may cause harmful interference to radio communications. Operation of this
equipment in a residential area is likely to cause harmful interference, in which case users will be
required to correct the interference at their own expense.

You can determine whether your equipment is causing interference by turning it off. If the interference
stops, it was probably caused by the Cisco equipment or one of its peripheral devices. If the equipment
causes interference to radio or television reception, try to correct the interference by using one or more
of the following measures:

- Turn the television or radio antenna until the interference stops.
- Move the equipment to one side or the other of the television or radio.
- Move the equipment farther away from the television or radio.

« Plug the equipment into an outlet that is on a different circuit from the television or radio. (That is,
make certain the equipment and the television or radio are on circuits controlled by different circuit
breakers or fuses.)

Modifications to this product not authorized by Cisco Systems, Inc. could void the FCC approval and
negate your authority to operate the product.

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Translated Safety Warnings

This section repeats in multiple languages the warnings found in the documentation related to the
Cisco uMG9820 QAM Gateway.

Statement 1071—Warning Definition

A

Warning IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This warning symbol means danger. You are in a situation that could cause bodily injury. Before you
work on any equipment, be aware of the hazards involved with electrical circuitry and be familiar
with standard practices for preventing accidents. Use the statement number provided at the end of
each warning to locate its translation in the translated safety warnings that accompanied this
device. Statement 1071

SAVE THESE INSTRUCTIONS

Waarschuwing BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit waarschuwingssymbool betekent gevaar. U verkeert in een situatie die lichamelijk letsel kan
veroorzaken. Voordat u aan enige apparatuur gaat werken, dient u zich bewust te zijn van de bij
elektrische schakelingen betrokken risico's en dient u op de hoogte te zijn van de standaard
praktijken om ongelukken te voorkomen. Gebruik het nummer van de verklaring onderaan de
waarschuwing als u een vertaling van de waarschuwing die bij het apparaat wordt geleverd, wilt
raadplegen.

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Varoitus TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Tama varoitusmerkki merkitsee vaaraa. Tilanne voi aiheuttaa ruumiillisia vammoja. Ennen kuin
kéasittelet laitteistoa, huomioi sdhkdpiirien kasittelemiseen liittyvat riskit ja tutustu
onnettomuuksien yleisiin ehk&isytapoihin. Turvallisuusvaroitusten kdannokset loytyvét laitteen
mukana toimitettujen kdannettyjen turvallisuusvaroitusten joukosta varoitusten lopussa nakyvien
lausuntonumeroiden avulla.

SAILYTA NAMA OHJEET

Attention IMPORTANTES INFORMATIONS DE SECURITE

Ce symbole d'avertissement indique un danger. Vous vous trouvez dans une situation pouvant
entrainer des blessures ou des dommages corporels. Avant de travailler sur un équipement, soyez
conscient des dangers liés aux circuits électriques et familiarisez-vous avec les procédures
couramment utilisées pour éviter les accidents. Pour prendre connaissance des traductions des
avertissements figurant dans les consignes de sécurité traduites qui accompagnent cet appareil,
référez-vous au numéro de I'instruction situé a la fin de chaque avertissement.

CONSERVEZ CES INFORMATIONS

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Warnung WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Warnsymbol bedeutet Gefahr. Sie befinden sich in einer Situation, die zu Verletzungen fihren
kann. Machen Sie sich vor der Arbeit mit Geraten mit den Gefahren elektrischer Schaltungen und
den ublichen Verfahren zur Vorbeugung vor Unféllen vertraut. Suchen Sie mit der am Ende jeder
Warnung angegebenen Anweisungsnummer nach der jeweiligen Ubersetzung in den {ibersetzten
Sicherheitshinweisen, die zusammen mit diesem Gerét ausgeliefert wurden.

BEWAHREN SIE DIESE HINWEISE GUT AUF.

Avvertenza IMPORTANTI ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA

Questo simbolo di avvertenza indica un pericolo. La situazione potrebbe causare infortuni alle
persone. Prima di intervenire su qualsiasi apparecchiatura, occorre essere al corrente dei pericoli
relativi ai circuiti elettrici e conoscere le procedure standard per la prevenzione di incidenti.
Utilizzare il numero di istruzione presente alla fine di ciascuna avvertenza per individuare le
traduzioni delle avvertenze riportate in questo documento.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Advarsel VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette advarselssymbolet betyr fare. Du er i en situasjon som kan fgre til skade pa person. Fgr du
begynner & arbeide med noe av utstyret, ma du vaere oppmerksom pa farene forbundet med
elektriske kretser, og kjenne til standardprosedyrer for & forhindre ulykker. Bruk nummeret i slutten
av hver advarsel for a finne oversettelsen i de oversatte sikkerhetsadvarslene som fulgte med denne
enheten.

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE

Aviso INSTRUCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este simbolo de aviso significa perigo. Vocé esta em uma situacao que podera ser causadora de
lesBes corporais. Antes de iniciar a utilizagdo de qualquer equipamento, tenha conhecimento dos
perigos envolvidos no manuseio de circuitos elétricos e familiarize-se com as praticas habituais de
prevencdo de acidentes. Utilize o nimero da instrucédo fornecido ao final de cada aviso para
localizar sua tradugdo nos avisos de seguranca traduzidos que acompanham este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES

jAdvertencia! INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

Este simbolo de aviso indica peligro. Existe riesgo para su integridad fisica. Antes de manipular
cualquier equipo, considere los riesgos de la corriente eléctrica y familiaricese con los
procedimientos estdndar de prevencion de accidentes. Al final de cada advertencia encontrara el
ndmero que le ayudard a encontrar el texto traducido en el apartado de traducciones que acompafia
a este dispositivo.

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Varning! VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna varningssignal signalerar fara. Du befinner dig i en situation som kan leda till personskada.
Innan du utfor arbete pa ndgon utrustning maste du vara medveten om farorna med elkretsar och
kéanna till vanliga forfaranden for att forebygga olyckor. Anvand det nummer som finns i slutet av
varje varning for att hitta dess dversattning i de dversatta sdkerhetsvarningar som medfdljer denna
anordning.

SPARA DESSA ANVISNINGAR

Figyelem FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Ez a figyelmezeto jel veszélyre utal. Sériilésveszélyt rejto helyzetben van. Mielott
barmely berendezésen munkat végezte, legyen figyelemmel az elektromos aramkérék
okozta kockazatokra, és ismerkedjen meg a szokasos balesetvédelmi eljarasokkal.

A kiadvanyban szereplo figyelmeztetések forditasa a késziilékhez mellékelt biztonsagi
figyelmeztetések kozott talalhato; a forditas az egyes figyelmeztetések végén lathaté
szam alapjan keresheto meg.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

Mpepynpexpexve BAXHbIE MHCTPYKLIUX MO COBNMIOAEHNIO TEXHUKU BE3ONACHOCTHU

310T cMMBON NpeaynpexaeHus o6o3HavyaeT onacHocTb. To ecTb MMeeT MecTo cuTyauus, B
KOTOpPOM crieAyeT onacaTbCs TernecHbIX NoBpexaeHun. NMepen akcnnyaraumen obopyaoBaHUsA
BbIACHUTE, KAKMM ONMAaCHOCTAM MOXeT noAaBepratbCsA Nosfib3oBaTesib NPy UCMOJNIb30OBaHUU
ANEeKTPU4eCKux ueneﬁ, U O3HAaKOMbTeCb C NpaBuUiaMu TeXHUKU Oe3onacHoCTHU ana
npegoTBpaweHnsA BO3IMOXHbIX HeCHaCTHbIX Clly4yaeB. BOCnOnb3yI7ITer HOMepOoM 3asiBneHus,
npuBeaeHHbIM B KOHLE KaXaoro npeaynpexaeHusi, YToobl HaAuTU ero nepeseaeHHbIN BapuaHT
B nepeBoAe npeaynpexaeHui no 6e3onacHocTu, npunaraeMomM K 4aHHOMY YCTPOWUCTBY.

COXPAHUTE 3TU UHCTPYKLIUN

I
If

EEMREMIRA

HEEFSKERK. BELTARZHTEGENIERES. EEERREFBEILEZN, LARTE
REIR R RER, FREZEHLEENEAEMMELERRF. BRESNESERRMAEASIRILE L
RENREME SR ANEIFEXAR.
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g
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RETOEEWFESHE

MElR] OEKRTY, ABEMEFHITI-00IEFTENTRINATOES., EEORMYIRLMEEE
T5LEE. EREROBREISEEL. —BMABHEHLRICBEL T ZEL, ZEHOXEERIE.
ZEEBFEDBESEHIZ, EBIZHED lTranslated Safety Warnings] #8HB LT EELY,

CNODFEFEERELTENTILESL,
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Statement 1001—Work During Lightning Activity

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus
Attention

Warnung

Avvertenza
Advarsel
Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Mpepynpexpexve

g
If

g
of

Do not work on the system or connect or disconnect cables during periods of lightning activity.
Statement 1001

Tijdens onweer dat gepaard gaat met bliksem, dient u niet aan het systeem te werken of kabels aan
te sluiten of te ontkoppelen.

Ala tyoskentele jarjestelman parissa dléaka yhdista tai irrota kaapeleita ukkosilmalla.
Ne pas travailler sur le systéme ni brancher ou débrancher les céables pendant un orage.

Arbeiten Sie nicht am System und schlieRen Sie keine Kabel an bzw. trennen Sie keine ab, wenn
es gewittert.

Non lavorare sul sistema o collegare oppure scollegare i cavi durante un temporale con fulmini.
Utfer aldri arbeid pa systemet, eller koble kabler til eller fra systemet nar det tordner eller lyner.
Na&o trabalhe no sistema ou ligue e desligue cabos durante periodos de mau tempo (trovoada).

No operar el sistema ni conectar o desconectar cables durante el transcurso de descargas
eléctricas en la atmdsfera.

Vid &ska skall du aldrig utféra arbete pa systemet eller ansluta eller koppla loss kablar.

Villamlas kézben ne dolgozzon a rendszeren, valamint ne csatlakoztasson és ne hiuzzon
ki kabeleket!

He cnepyet pabotatb C yCTPOWCTBOM, @ TaKKe NOAKNHUaThb UK OTKMKYaTb kKabenn BO BPeMA rpo3bl.
BOAEEEERMRERS W AEEN R EER MR -

BEOPRELTNSELEER. PRATARFEMZALY., T—TIOEHEPRUHLETDENTSE
S,
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Statement 1004—Installation Instructions

A

Warning

Waarschuwing
Varoitus
Attention
Warnung
Avvertenza
Advarsel
Aviso

jAdvertencia!

Read the installation instructions before connecting the system to the power source. Statement 1004
Raadpleeg de installatie-instructies voordat u het systeem op de voedingsbron aansluit.

Lue asennusohjeet ennen jarjestelman yhdistamista virtalahteeseen.

Avant de brancher le systeme sur la source d'alimentation, consulter les directives d'installation.
Vor dem AnschlieRen des Systems an die Stromquelle die Installationsanweisungen lesen.
Consultare le istruzioni di installazione prima di collegare il sistema all'alimentatore.

Les installasjonsinstruksjonene fgr systemet kobles til stramkilden.

Leia as instrugdes de instalacdo antes de ligar o sistema a fonte de energia.

Lea las instrucciones de instalacién antes de conectar el sistema a la red de alimentacion.

Varning! Las installationsanvisningarna innan du kopplar systemet till stromforsdrjningsenheten.
Figyelem Miel6tt aramforrashoz csatlakoztatna a rendszert, olvassa el az lizembe helyezési utmutatot!
MpepynpexaeHve Mepen, NOAKIOYEHMEM YCTPOMCTBA K UCTOYHUKY INIEKTPOMNUTAHUA 03HAKOMBTECH C AAHHOW
WHCTPYKLMEN NO YCTAHOBKE.
B EHRGSREEEZE BFARERERNS -
e VITREFIEEFZATHLS., PRATAZBRICERLTEZ,
[ 78-15698-01
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Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing

_A

Warning  To prevent bodily injury when mounting or servicing this unit in a rack, you must take special
precautions to ensure that the system remains stable. The following guidelines are provided to
ensure your safety:

e This unit should be mounted at the bottom of the rack if it is the only unit in the rack.

< When mounting this unit in a partially filled rack, load the rack from the bottom to the top with the heaviest
component at the bottom of the rack.

» If the rack is provided with stabilizing devices, install the stabilizers before mounting or servicing the unit in
the rack. Statement 1006

Waarschuwing Om lichamelijk letsel te voorkomen wanneer u dit toestel in een rek monteert of het daar een
servicebeurt geeft, moet u speciale voorzorgsmaatregelen nemen om ervoor te zorgen dat het toestel
stabiel blijft. De onderstaande richtlijnen worden verstrekt om uw veiligheid te verzekeren:

- Dittoestel dient onderaan in het rek gemonteerd te worden als het toestel het enige in het rek is.

e Wanneer u dit toestel in een gedeeltelijk gevuld rek monteert, dient u het rek van onderen naar boven te laden
met het zwaarste onderdeel onderaan in het rek.

« Als het rek voorzien is van stabiliseringshulpmiddelen, dient u de stabilisatoren te monteren voordat u het
toestel in het rek monteert of het daar een servicebeurt geeft.

Varoitus Kun laite asetetaan telineeseen tai huolletaan sen ollessa telineessa, on noudatettava erityisia
varotoimia jarjestelmén vakavuuden sailyttdmiseksi, jotta valtytdan loukkaantumiselta. Noudata
seuraavia turvallisuusohjeita:

« Jos telineessa ei ole muita laitteita, aseta laite telineen alaosaan.

« Jos laite asetetaan osaksi taytettyyn telineeseen, aloita kuormittaminen sen alaosasta kaikkein raskaimmalla
esineella ja siirry sitten sen ylaosaan.

« Jos telinetta varten on vakaimet, asenna ne ennen laitteen asettamista telineeseen tai sen huoltamista siina.

Attention Pour éviter toute blessure corporelle pendant les opérations de montage ou de réparation de cette
unité en casier, il convient de prendre des précautions spéciales afin de maintenir la stabilité du
systeme. Les directives ci-dessous sont destinées a assurer la protection du personnel :

« Si cette unité constitue la seule unité montée en casier, elle doit étre placée dans le bas.

< Si cette unité est montée dans un casier partiellement rempli, charger le casier de bas en haut en plagant
I'élément le plus lourd dans le bas.

« Sile casier est équipé de dispositifs stabilisateurs, installer les stabilisateurs avant de monter ou de réparer
I'unité en casier.

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
“. 78-15698-01 |



| <revised date>

Translated Safety Warnings Il

Warnung Zur Vermeidung von Kérperverletzung beim Anbringen oder Warten dieser Einheit in einem Gestell
mussen Sie besondere Vorkehrungen treffen, um sicherzustellen, daf} das System stabil bleibt. Die
folgenden Richtlinien sollen zur Gewahrleistung lhrer Sicherheit dienen:

e Wenn diese Einheit die einzige im Gestell ist, sollte sie unten im Gestell angebracht werden.

» Bei Anbringung dieser Einheit in einem zum Teil gefillten Gestell ist das Gestell von unten nach oben zu laden,
wobei das schwerste Bauteil unten im Gestell anzubringen ist.

» Wird das Gestell mit Stabilisierungszubehor geliefert, sind zuerst die Stabilisatoren zu installieren, bevor Sie
die Einheit im Gestell anbringen oder sie warten.

Figyelem! A készilék rackbe torténd beszerelése és karbantartasa soran bekovetkezd sériilések elkerilése
végett specialis 6vintézkedésekkel meg kell 6rizni a rendszer stabilitdsat. A személyes biztonsaga
érdekében tartsa be a kovetkezd szabalyokat:

e Haarackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell beszerelni.

e Hanincsteljesen tele az a rack, amelybe beszerelik a késziiléket, alulrol folfelé haladva téltse fel a racket gy,
hogy a legnehezebb késziilék keriiljon a rack aljaba.

» Hastabilizal6 eszkozok is tartoznak a rackhez, szerelje fel a stabilizatorokat, miel6tt beszerelné az egységet a
rackbe, vagy karbantartast végezne rajta.

Avvertenza Per evitare infortuni fisici durante il montaggio o la manutenzione di questa unita in un supporto,
occorre osservare speciali precauzioni per garantire che il sistema rimanga stabile. Le seguenti
direttive vengono fornite per garantire la sicurezza personale:

e Questa unita deve venire montata sul fondo del supporto, se si tratta dell’'unica unita da montare nel supporto.

e Quando questa unita viene montata in un supporto parzialmente pieno, caricare il supporto dal basso all’alto,
con il componente piu pesante sistemato sul fondo del supporto.

« Seil supporto é dotato di dispositivi stabilizzanti, installare tali dispositivi prima di montare o di procedere alla
manutenzione dell’unita nel supporto.

Advarsel Unnga fysiske skader under montering eller reparasjonsarbeid pa denne enheten nar den befinner
seg i et kabinett. Vaer ngye med at systemet er stabilt. Fglgende retningslinjer er gitt for & verne
om sikkerheten:

< Denne enheten bgr monteres nederst i kabinettet hvis dette er den eneste enheten i kabinettet.

» Ved montering av denne enheten i et kabinett som er delvis fylt, skal kabinettet lastes fra bunnen og opp med
den tyngste komponenten nederst i kabinettet.

» Hvis kabinettet er utstyrt med stabiliseringsutstyr, skal stabilisatorene installeres far montering eller utfgring
av reparasjonsarbeid pa enheten i kabinettet.

Aviso Para se prevenir contra danos corporais ao montar ou reparar esta unidade numa estante, devera
tomar precaucdes especiais para se certificar de que o sistema possui um suporte estavel. As
seguintes directrizes ajuda-lo-do a efectuar o seu trabalho com seguranca:

< Esta unidade devera ser montada na parte inferior da estante, caso seja esta a Unica unidade a ser montada.

» Ao montar esta unidade numa estante parcialmente ocupada, coloque os itens mais pesados na parte inferior
da estante, arrumando-os de baixo para cima.

e Se a estante possuir um dispositivo de estabilizagao, instale-o antes de montar ou reparar a unidade.

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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jAdvertencial Para evitar lesiones durante el montaje de este equipo sobre un bastidor, o posteriormente durante
su mantenimiento, se debe poner mucho cuidado en que el sistema quede bien estable. Para
garantizar su seguridad, proceda segun las siguientes instrucciones:

e Colocar el equipo en la parte inferior del bastidor, cuando sea la Unica unidad en el mismo.

< Cuando este equipo se vaya a instalar en un bastidor parcialmente ocupado, comenzar la instalacion desde la
parte inferior hacia la superior colocando el equipo mas pesado en la parte inferior.

« Si el bastidor dispone de dispositivos estabilizadores, instalar éstos antes de montar o proceder al
mantenimiento del equipo instalado en el bastidor.

Varning! For att undvika kroppsskada nar du installerar eller utfér underhallsarbete pa denna enhet pa en
stallning maste du vidta sarskilda forsiktighetsatgarder for att forsakra dig om att systemet star
stadigt. F6ljande riktlinjer ges for att trygga din sdkerhet:

» Omdenna enhet ar den enda enheten pa stallningen skall den installeras langst ned pa stallningen.

« Omdennaenhetinstalleras pa en delvis fylld stallning skall stallningen fyllas nedifran och upp, med de tyngsta
enheterna langst ned pa stallningen.

» Om stéllningen ar forsedd med stabiliseringsdon skall dessa monteras fast innan enheten installeras eller
underhalls pa stallningen.

Figyelem A késziilék rackbe t6rténd beszerelése és karbantartasa soran bekoévetkez6 sériilések
elkeriilése végett specialis ovintézkedésekkel meg kell rizni a rendszer stabilitasat.
A személyes biztonsaga érdekében tartsa be a kévetkez6 szabalyokat:
* Ha a rackben csak ez az egy késziilék talalhato, a rack aljaba kell beszerelni.
* Ha nincs teljesen tele az a rack, amelybe beszerelik a késziiléket, alulrol félfelé
haladva téltse fel a racket tigy, hogy a legnehezebb késziilék keriiljén a rack aljaba.
¢ Ha stabilizal6 eszk6zok is tartoznak a rackhez, szerelje fel a stabilizatorokat, miel6tt
beszerelné az egységet a rackbe, vagy karbantartast végezne rajta.

Mpepynpexxnexve Bo n3bexxaHue TpaBM Npu MOHTaXe 1 06CNyXMBaHWUK YCTPOICTBA B CTOVKE CriedyeT NPUHATL 0Cobble Mepsbl
MPEeAoCTOPOXKHOCTH, YTOOLI YOEeANTLCA B YCTONUMBOCTH 060pYAOBAHMA.
[nA obecnevueHna 6ezonacHocTy paboT Heobxogmmo cobntopaTb cnegyroLme npasuna.
e [Ecnu B CTONKE HAXOAUTCA OLHO YCTPOMCTBO, OHO AOMKHO ObiTh YCTAHOBNEHO B HUXKHEW YacTw.
e [lpn MOHTaXXe YCTPOWCTB B YaCTUYHO 3aMNOSIHEHHYIO CTOMKY yCTaHaBnMBanTe 060pynoBaHNEe CHIU3Y
BBEPX, pa3MeLLan Hanboree TAXesble YCTPONCTBA B HWXKHENR YacTu.
« Ecnu cToiika cHabxeHa npucnocobneHnAamn ana ctabunusaumm, ux HeobxoanMOo yCTaHOBUTb 0
Havana MoHTaxa unu obcnyxmeanna 0bopynoBaHuA.
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Statement 1008—Class 1 Laser Product

A

Warning

Class 1 laser product. Statement 1008
Waarschuwing

Klasse-1 laser produkt.

Varoitus Luokan 1 lasertuote.
Attention Produit laser de classe 1.
Warnung Laserprodukt der Klasse 1.

Avvertenza

Prodotto laser di Classe 1.
Advarsel Laserprodukt av klasse 1.
Aviso Produto laser de classe 1.
jAdvertencia!

Producto laser Clase I.

Varning! Laserprodukt av klass 1.
Figyelem  Class 1 besorolasu lézeres termék
Mpepynpexpexve NasepHoe ycTponcTeo Kknacea 1.
f A
=3

BR 1 EMATR
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Statement 1015—DBattery Handling

A

Warning  There is the danger of explosion if the battery is replaced incorrectly. Replace the battery only with
the same or equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according
to the manufacturer’s instructions. Statement 1015

Waarschuwing Er is ontploffingsgevaar als de batterij verkeerd vervangen wordt. Vervang de batterij slechts met
hetzelfde of een equivalent type dat door de fabrikant aanbevolen is. Gebruikte batterijen dienen
overeenkomstig fabrieksvoorschriften weggeworpen te worden.

Varoitus Rajahdyksen vaara, jos akku on vaihdettu vaaraan akkuun. Kayta vaihtamiseen ainoastaan saman-
tai vastaavantyyppistéd akkua, joka on valmistajan suosittelema. Havita kaytetyt akut valmistajan
ohjeiden mukaan.

Attention Danger d'explosion si la pile n'est pas remplacée correctement. Ne la remplacer que par une pile
de type semblable ou équivalent, recommandée par le fabricant. Jeter les piles usagées
conformément aux instructions du fabricant.

Warnung Bei Einsetzen einer falschen Batterie besteht Explosionsgefahr. Ersetzen Sie die Batterie nur durch
den gleichen oder vom Hersteller empfohlenen Batterietyp. Entsorgen Sie die benutzten Batterien
nach den Anweisungen des Herstellers.

Avvertenza Pericolo di esplosione se la batteria non ¢ installata correttamente. Sostituire solo con una di tipo
uguale o equivalente, consigliata dal produttore. Eliminare le batterie usate secondo le istruzioni
del produttore.

Advarsel Det kan veere fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes pa feil mate. Skift kun med samme eller
tilsvarende type som er anbefalt av produsenten. Kasser brukte batterier i henhold til produsentens
instruksjoner.

Aviso Existe perigo de explosdo se a bateria for substituida incorrectamente. Substitua a bateria por uma
bateria igual ou de um tipo equivalente recomendado pelo fabricante. Destrua as baterias usadas
conforme as instruc6es do fabricante.

jAdvertencial Existe peligro de explosion si la bateria se reemplaza de manera incorrecta. Reemplazar la bateria
exclusivamente con el mismo tipo o el equivalente recomendado por el fabricante. Desechar las
baterias gastadas segun las instrucciones del fabricante.

Varning! Explosionsfara vid felaktigt batteribyte. Ersatt endast batteriet med samma batterityp som
rekommenderas av tillverkaren eller motsvarande. Folj tillverkarens anvisningar vid kassering av
anvanda batterier.
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Figyelem Robbanasveszélyt idézhet el6, ha helyteleniil cserélik ki az akkumulatort. Csak a gyarté
altal javasolttal megegyez6 vagy azzal egyenértékii tipusura cserélje ki az akkumulatort!
A hasznalt akkumulatorok kidobasakor tartsa be a gyarto elGirasait!

MpepynpexxpeHve Mpu HenpaBunbHOW 3ameHe 6aTapen BOIMOXKEH B3pbIB. [InA 3aMeHbl CnegyeT MCMonb3oBarth barapeto Toro
XK€ WNn aHaNormyHoro Tuna, PEKOMEHLOBAHHOIO U3rotoBuTeneM. Ytunusauuto 6arapen Heobxoanumo
NPOV3BOAMUTb B COOTBETCTBUM C YKA3aHUAMM U3rOTOBUTENA.

EE  HbERTHSERERR - BRARXRRSHIERRFNRALNEBERERR - BRIERNORALEE AR -
BE  AEUBNYTUICRET S E BEOBRUENHYET, REANHERTHODERLELIER

EONYTUEITZERLTSES N, FRFAONYTUE, BERMERT HHEICHE>TL
FLTLEZLN,

Statement 1017—Restricted Area

A

Warning  This unit is intended for installation in restricted access areas. A restricted access area can be
accessed only through the use of a special tool, lock and key, or other means of security.
Statement 1017

Waarschuwing Deze eenheid is bestemd voor installatie in plaatsen met beperkte toegang. Toegang tot een
dergelijke plaats kan alleen verkregen worden door middel van een speciaal instrument, een slot
en sleutel of een ander veiligheidsmiddel.

Varoitus Tama laite on tarkoitettu asennettavaksi paikkaan, johon paasy on rajoitettua. Tallaiseen paikkaan
paasee vain erikoistytkalua, lukkoon sopivaa avainta tai jotakin muuta turvalaitetta kayttamalla.

Attention Cet appareil estainstaller dans des zones d'acces réserveé. L'acceés a une zone d'acces réserveé n'est
possible gu'en utilisant un outil spécial, un mécanisme de verrouillage et une clé, ou tout autre
moyen de sécurité.

Warnung Diese Einheit ist zur Installation in Bereichen mit beschréanktem Zutritt vorgesehen. Der Zutritt zu
derartigen Bereichen ist nur mit einem Spezialwerkzeug, Schloss und Schlussel oder einer
sonstigen Sicherheitsvorkehrung méglich.

Avvertenza Questa unita e prevista per essere installata in un'area ad accesso limitato, vale a dire un'area
accessibile solo mediante I'uso di un attrezzo speciale, come lucchetto e chiave, o altri dispositivi
di sicurezza.

Advarsel Denne enheten er beregnet pa installasjon i omrader med begrenset tilgang. Et begrenset
tilgangsomrade kan bare nds ved hjelp av et spesielt verktay, Ias og ngkkel, eller andre
sikkerhetsanordninger.
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Aviso

Esta unidade foi concebida para instalagdo em areas de acesso restrito. Uma area de acesso

restrito € uma area a qual apenas tem acesso o pessoal de servigo autorizado, que possua uma
ferramenta, chave e fechadura especial, ou qualquer outra forma de seguranca.
jAdvertencia!

Esta unidad ha sido disefiada para instalacion en areas de acceso restringido. S6lo puede obtenerse
acceso a una de estas areas mediante la utilizacion de una herramienta especial, cerradura con
llave u otro medio de seguridad.

Varning! Denna enhet ar avsedd for installation i omraden med begrénsat tilltrade. Ett omrade med begrénsat
tilltrade kan endast tilltradas med hjalp av specialverktyg, 1as och nyckel eller annan
sékerhetsanordning.

Figyelem A késziilék korlatozottan hozzaférheto teriiletre térténd beszerelésre késziilt. A korlatozottan
hozzaférhetd teriiletekhez csak specialis szerszam, zar és kulcs vagy mas biztonsagi
berendezés segitségével lehet hozzaférni.

MpepynpexxpeHve [aHHoe yCTpOoMCTBO NpegHasHavyeHo AJ1A yCTaHOBKM B NMOMELLEHMAX C OrpaHUYeHHbIM OOCTYNOM.
B Takme nomeLleHna MOXXHO MOMacTb, TONIbKO UMEA CneLmanbHOe YCTPOWCTBO [OCTYyNa, KapTy unu
KJH0Y UN MPOMAA MPOBEPKY APYrvMK cpeacTsamMm obecneveHnA 6e30macHOCTM.
BES MEED By R S 7 PR 3t H RO3AAT - IREIEH AR Rt B EARH IR - iR H TR TRt HAFH -
(=== =
EN=]

COEBRIBAVHIRREBAICHRET 5 Z ENFHRICA> TVWET ., IBAVFIRREE . 8
fE. FEBEOHROREFREFERALANEIBASZENTERVRETT.

Statement 1018—Supply Circuit

A

Warning

Take care when connecting units to the supply circuit so that wiring is not overloaded.

Statement 1018

Waarschuwing Wees voorzichtig bij het aansluiten van de eenheden op het voedingscircuit zodat het vermogen van

de bedrading niet wordt overschreden.

Varoitus Laiteyksikot on yhdistettéava huolellisesti sy6ttdpiiriin niin, etté johdot eivéat ole ylikuormitettuja.

Avertissement Lorsque vous connectez les unités au circuit d'alimentation, assurez-vous que les connexions ne
soient pas surchargées.

Warnung Beim AnschlieRen der Gerate an das Stromnetz ist darauf zu achten, dass die Leitungen nicht
Uberlastet werden.

Avvertenza

Quando si collegano le unita al circuito di alimentazione, fare attenzione a non sovraccaricare i
cablaggi.

r Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Advarsel

Translated Safety Warnings Il
overbelastes.

Aviso

Veer forsiktig nar du kobler enheter til stramforsyningskretsen slik at ledningsopplegget ikke
instalacéo.

Tenha cuidados ao ligar unidades ao circuito de fornecimento de energia para ndo sobrecarregar a
jAdvertencia!

Tenga cuidado al conectar los equipos al circuito de alimentacién para no sobrecargar el cableado.
Varning Var forsiktig vid anslutning av enheter till stromférsérjningskretsen sa att ledningarna inte
Overbelastas.
Figyelem
a vezetékek!
MpepynpexxpeHve

Ugyeljen ra az egységek tapellatashoz valé csatlakoztatasakor, hogy ne legyenek tulterhelve

g

060pyﬂ,OBaHV|F| K CETU INEeKTPonnTaHuA.
A
=

Bo nsbexxaHue neperpysku 31eKTponpoBoaku 6yaste 0CTOPOXKHbI MPY NMOAKTHOYEHUM

DI
Ik

BEAEHERE R RRE LR EH0AREBHE -

KEZERBRICERT S LEE. REMBERICAESAVESIERELTILESL,

Statement 1019—Main Disconnecting Device

A

Warning  The plug-socket combination must be accessible at all times, because it serves as the main
disconnecting device. Statement 1019
Waarschuwing De combinatie van de stekker en het elektrisch contactpunt moet te allen tijde toegankelijk zijn
omdat deze het hoofdmechanisme vormt voor verbreking van de aansluiting.
Varoitus Pistoke/liitinkohta toimii paékatkaisumekanismina. P&asy siihen on pidettava aina esteettomana.
Attention La combinaison de prise de courant doit étre accessible a tout moment parce qu'elle fait office de
systéme principal de déconnexion.
Warnung Der NetzkabelanschluR am Gerat muf? jederzeit zuganglich sein, weil er als primére
Ausschaltvorrichtung dient.
Avvertenza
scollegamento principale.
Advarsel

hovedfrakoplingsenhet.

Il gruppo spina-presa deve essere sempre accessibile, poiché viene utilizzato come dispositivo di
Kombinasjonen stgpsel/uttak ma alltid veere tilgjengelig ettersom den fungerer som

[ 78-15698-01
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Aviso A combinacéo ficha-tomada devera ser sempre acessivel, porque funciona como interruptor
principal.

jAdvertencial El conjunto de clavija y toma ha de encontrarse siempre accesible ya que hace las veces de
dispositivo de desconexion principal.

Varning! Man maste alltid kunna komma at stickproppen i uttaget, eftersom denna koppling utgor den
huvudsakliga frankopplingsanordningen.

Figyelem A dugaszoloéaljzat és a dugasz egylttesének mindig hozzaférhetének kell lennie, mivel ez
szolgal fémegszakitoként.

MpepynpexxpeHve LLItencenbHan po3eTka Bceraa Ao/mkHa ObiTb LOCTYNHA, MOCKOSbKY OHA CNYXWUT OCHOBHbLIM YCTPOACTBOM
OTK/OYEHUA.

BL AWTRELRETRMER EACREBNERE -
2  IEBLUMEBLALZOT. F55EVTY MIBCFPBEIBFAICELENSHVUET,

Statement 1024—Ground Conductor

A

Warning  This equipment must be grounded. Never defeat the ground conductor or operate the equipment in
the absence of a suitably installed ground conductor. Contact the appropriate electrical inspection
authority or an electrician if you are uncertain that suitable grounding is available. Statement 1024

Waarschuwing Deze apparatuur dient geaard te zijn. De aardingsleiding mag nooit buiten werking worden gesteld
en de apparatuur mag nooit bediend worden zonder dat er een op de juiste wijze geinstalleerde
aardingsleiding aanwezig is. Neem contact op met de bevoegde instantie voor elektrische

inspecties of met een elektricien als u er niet zeker van bent dat er voor passende aarding
gezorgd is.

Varoitus Laitteiden on oltava maadoitettuja. Ala koskaan ohita maajohdinta tai kayta laitteita ilman oikein

asennettua maajohdinta. Ota yhteys séahkodtarkastusviranomaiseen tai séhkdasentajaan, jos olet
epavarma maadoituksen sopivuudesta.

Attention Cet équipement doit étre mis a la masse. Ne jamais rendre inopérant le conducteur de masse ni
utiliser I'équipement sans un conducteur de masse adéquatement installé. En cas de doute sur la
mise a la masse appropriée disponible, s'adresser a I'organisme responsable de la sécurité
électrique ou a un électricien.

Warnung Dieses Gerat muss geerdet sein. Auf keinen Fall den Erdungsleiter unwirksam machen oder das
Gerat ohne einen sachgerecht installierten Erdungsleiter verwenden. Wenn Sie sich nicht sicher
sind, ob eine sachgerechte Erdung vorhanden ist, wenden Sie sich an die zustéandige
Inspektionsbehdrde oder einen Elektriker.

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Avvertenza Questa apparecchiatura deve essere dotata di messa a terra. Non escludere mai il conduttore di
protezione né usare I'apparecchiatura in assenza di un conduttore di protezione installato in modo
corretto. Se non si é certi della disponibilita di un adeguato collegamento di messa a terra,
richiedere un controllo elettrico presso le autorita competenti o rivolgersi a un elettricista.

Advarsel Dette utstyret mé jordes. Omga aldri jordingslederen og bruk aldri utstyret uten riktig montert
jordingsleder. Ta kontakt med fagfolk innen elektrisk inspeksjon eller med en elektriker hvis du er
usikker p& om det finnes velegnet jordning.

Aviso Este equipamento deve ser aterrado. Nunca anule o fio terra nem opere o equipamento sem um
aterramento adequadamente instalado. Em caso de divida com relacdo ao sistema de aterramento
disponivel, entre em contato com os servigos locais de inspecao elétrica ou um eletricista
qualificado.

jAdvertencial! Este equipo debe estar conectado a tierra. No inhabilite el conductor de tierra ni haga funcionar el
equipo si no hay un conductor de tierra instalado correctamente. Péngase en contacto con la
autoridad correspondiente de inspeccion eléctrica o con un electricista si no esta seguro de que
haya una conexién a tierra adecuada.

Varning! Denna utrustning maste jordas. Koppla aldrig fran jordledningen och anvand aldrig utrustningen
utan en pa lampligt satt installerad jordledning. Om det foreligger osékerhet huruvida lamplig
jordning finns skall elektrisk besiktningsauktoritet eller elektriker kontaktas.

Figyelem A berendezés csak megfelel6 védofoldeléssel miikédtethetd. Ne iktassa ki a foldelés
csatlakozojat, és ne lizemeltesse a berendezést szabalyosan felszerelt foldel6 vezeték nélkiil!
Ha nem biztos benne, hogy megfelel6 féldelés all rendelkezésbe, forduljon a helyi elektromos
hatosagokhoz vagy egy villanyszerel6héz.

Mpenynpexpetue [aHHoe yCTpoWCTBO [OSMKHO BbITh 3a3eMfieHo. Hukorga He oTknoYaTe NpoBOL 3a3eMIEHUA U He
nonb3yinTecb 060pyaoBaHNEM MPU OTCYTCTBMU NPaBUIIbHO MOOKIIFOYEHHOIro NPOBOAa 3a3eMJIeHUA.
3a cBegeHMAMN 06 MMELLIUXCA BO3MOXHOCTAX 3a3eMJIeHnA 06paTUTeCb K COOTBETCTBYHOLLLIMM
KOHTPONMPYOLLMM OpraHun3aLmnAM Mo 3HeProcHabXeHNO UK K UHXXEHEPY-ONeKTPUKY.

EE  bResmEt  Y2EERSERY  SEERFERREEMSENER TRIEZRE - NRETHEEEESHREE
FREER BEAEXEEANAEAMNEALSRETL -
BE COREBERT7-RERTIVLENHVET., 7T-RAEKZREBELALVWLIFEL. 7-REHFZIE

LLKBRUMIBWEEFREEHTHS BRIV TSLEZN, 7T-RERNPBEETHEINEDI LA SKE
WMERICIE. BRRERBEE A FEIRMEICHKL TS LEZL,
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Statement 1029—Blank Faceplates and Cover Panels

A

Warning  Blank faceplates and cover panels serve three important functions: they prevent exposure to
hazardous voltages and currents inside the chassis; they contain electromagnetic interference
(EMI) that might disrupt other equipment; and they direct the flow of cooling air through the chassis.
Do not operate the system unless all cards, faceplates, front covers, and rear covers are in place.
Statement 1029

Waarschuwing Lege vlakplaten en afdekpanelen vervullen drie belangrijke functies: ze voorkomen blootstelling
aan gevaarlijke voltages en stroom binnenin het frame, ze bevatten elektromagnetische storing
(EMI) hetgeen andere apparaten kan verstoren en ze leiden de stroom van koellucht door het frame.
Het systeem niet bedienen tenzij alle kaarten, vlakplaten en afdekkingen aan de voor- en achterkant
zich op hun plaats bevinden.

Varoitus Tyhjilla tasolaikoilla ja suojapaneeleilla on kolme tarkeaa kayttotarkoitusta: Ne suojaavat
asennuspohjan sisdisille vaarallisille jannitteille ja sahkdvirralle altistumiselta; ne pitavat
sisallaan elektromagneettisen hairion (EMI), joka voi hairita muita laitteita; ja ne suuntaavat
tuuletusilman asennuspohjan lapi. Jarjestelmaa ei saa kayttaa, elleivat kaikki tasolaikat, etukannet
ja takakannet ole kunnolla paikoillaan.

Attention Ne jamais faire fonctionner le systeme sans que I'intégralité des cartes, des plaques métalliques et
des panneaux avant et arriére ne soient fixés a leur emplacement. Ceux-ci remplissent trois
fonctions essentielles : ils évitent tout risque de contact avec des tensions et des courants
dangereux a I'intérieur du chassis, ils évitent toute diffusion d’interférences électromagnétiques
qui pourraient perturber le fonctionnement des autres équipements, et ils canalisent le flux d’air de
refroidissement dans le chassis.

Warnung Blanke Faceplates und Abdeckungen haben drei wichtigen Funktionen: (1) Sie schitzen vor
gefahrlichen Spannungen und Strom innerhalb des Chassis; (2) sie halten elektromagnetische
Interferenzen (EMI) zuriick, die andere Geréate storen kénnten; (3) sie lenken den kuhlenden
Luftstrom durch das Chassis. Das System darf nur betrieben werden, wenn alle Karten, Faceplates,
Voder- und Rickabdeckungen an Ort und Stelle sind.

Avvertenza Le piattaforme bianche e i panelli di protezione hanno tre funzioni importanti: Evitano I'esposizione
a voltaggi e correnti elettriche pericolose nello chassis, trattengono le interferenze
elettromagnetiche (EMI) che potrebbero scombussolare altri apparati e dirigono il flusso di aria per
il raffreddamento attraverso lo chassis. Non mettete in funzione il sistema se le schede, le
piattaforme, i panelli frontali e posteriori non sono in posizione.

Advarsel Blanke ytterplater og deksler sgrger for tre viktige funksjoner: de forhindrer utsettelse for farlig
spenning og strgm inni kabinettet; de inneholder elektromagnetisk forstyrrelse (EMI) som kan
avbryte annet utstyr, og de dirigerer luftavkjglingsstrammen gjennom kabinettet. Betjen ikke
systemet med mindre alle kort, ytterplater, frontdeksler og bakdeksler sitter pa plass.

Aviso As faces furadas e os painéis de proteccdo desempenham trés importantes funcdes: previnem
contra uma exposicdo perigosa a voltagens e correntes existentes no interior do chassis; previnem
contra interferéncia electromagnética (EMI) que podera danificar outro equipamento; e canalizam
o fluxo do ar de refrigeracao através do chassis. Nao devera operar o sistema sem que todas as
placas, faces, protec¢des anteriores e posteriores estejam nos seus lugares.
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jAdvertencial Las placas frontales y los paneles de relleno cumplen tres funciones importantes: evitan la
exposicién a niveles peligrosos de voltaje y corriente dentro del chasis; reducen la interferencia
electromagnética (EMI) que podria perturbar la operacién de otros equipos y dirigen el flujo de aire
de enfriamiento a través del chasis. No haga funcionar el sistema a menos que todas las tarjetas,
placas frontales, cubiertas frontales y cubiertas traseras estén en su lugar.

Varning! Tomma framplattor och skyddspaneler har tre viktiga funktioner: de forhindrar att personer utsétts
for farlig spanning och strém som finns inuti chassit; de innehdller elektromagnetisk interferens
(EMI) som kan stéra annan utrustning; och de styr riktningen pa kylluftsflédet genom chassit. Anvand
inte systemet om inte alla kort, framplattor, fram- och bakskydd ar pa plats.

Figyelem Az el6lapok és burkolépanelek harom fontos funkciét toltenek be: biztositjak a veszélyes
fesziiltségli és aramerdsségii teriiletek érintésvédelmét; elnyelik a mas berendezések
miikédésében miikodési zavarokat okozé elektromagneses interferenciat (EMI); a géphazon
belil terelik a hiit6leveg6t. Csak ugy miikédtesse a rendszert, ha minden kartya, lemez, eliilsé
és hatulsé burkolat a helyén van.

Mpepynpexxnexve 3arnyLKkm nepegHen NaHeNM 1 3aLLUTHbIE NAHEN BbIMOSHAKT TPU BaXHbIE (OYHKLNK:
noMorarT n3bexarb NOPaXXEHNA NEKTPOTOKOM BbICOKOrO HanpAXEHWA NpW NPUKOCHOBEHWUM K BHYTPEHHUM
9NleMeHTaM, 3KPaHUPYOT SNEKTPOMArHUTHOE M3JTyYeHNe, KOTOPOE MOXET HapyLIMTb paboTy opyroro
o60opynoBaHuA, a TakKe HanpasnAT OXTAXXAAIOLLMIA BO3AYLLUHbIA NOTOK BHYTPU Kopryca. He nonb3yntech
yCTpOI?ICTBOM CO CHATbIMU KpbILLWKaMu, 3arnywKkamu, nepeaHuMu U 3agHUMN 3aLlUTHbIMW NaHeNAMN.

L FHERMEHEE=AEENIE BN ILEMEREXNERAEEFER  ENEUERTIEERSNEZ T
(EMI) #iA1ER  EMATEASRNERBE - BAESHF @R - IETRERRETEMBERS -
2L JSUOORMETV—FBELUAN— KRIVE 3IDOEEARFRANERAELET, v —HED

BRIBES SOERICEMLULZNELD CHHIDRENZEZR/LEY. OBBICEZEEZE5ZHEMI(E
BERFH) ENICHLERHA. E5IC v —22EKICAMADERERLES. h— K. BIET L
— bk BIEAN—. BLKOEAAIN-DBIRTRYMGITIOSNTNLS, PRATAZEBHEIETILE
L\O

Statement 1030—Equipment Installation

A

Warning ~ Only trained and qualified personnel should be allowed to install, replace, or service
this equipment. Statement 1030

Waarschuwing Deze apparatuur mag alleen worden geinstalleerd, vervangen of hersteld door bevoegd
geschoold personeel.

Varoitus Taman laitteen saa asentaa, vaihtaa tai huoltaa ainoastaan koulutettu ja laitteen
tunteva henkildkunta.

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Attention

Warnung

Figyelem!

Avvertenza

Advarsel

Aviso

jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

MpepynpexpeHve

g
I

g
ity

Il est vivement recommandé de confier I'installation, le remplacement et la maintenance de ces
équipements a des personnels qualifiés et expérimentés.

Das Installieren, Ersetzen oder Bedienen dieser Ausristung sollte nur geschultem, qualifiziertem
Personal gestattet werden.

A berendezést csak szakképzett személyek helyezhetik izembe, cserélhetik és tarthatjak karban.

Questo apparato pu0 essere installato, sostituito o mantenuto unicamente da un personale
competente.

Bare oppleert og kvalifisert personell skal foreta installasjoner, utskiftninger eller service pa
dette utstyret.

Apenas pessoal treinado e qualificado deve ser autorizado a instalar, substituir ou fazer a revisao
deste equipamento.

Solamente el personal calificado debe instalar, reemplazar o utilizar este equipo.

Endast utbildad och kvalificerad personal bor fa tillatelse att installera, byta ut eller reparera
denna utrustning.

A berendezést csak szakképzett személyek helyezhetik lizembe, cserélhetik és
tarthatjak karban.

YCTaHOBKY, 3aMeHy 1 06cnyxuBaHue aToro 06opynoBaHnA MOXET OCYLLECTBIATL TOSIbKO CreLManbHO
06yYeHHbIN KBaNMPULMPOBAHHbIA NepcoHan.

RAEZTE|I EEAREHARTRERITIHIREHRE - ERM4ERE -

COREDHRE. M. RF(E. INBREZRFHCDOERDDH S AT TILEEL,

Statement 1034—Backplane Voltage

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Hazardous voltage or energy is present on the backplane when the system is operating. Use caution
when servicing. Statement 1034

Er is gevaarlijke spanning of energie aanwezig op de achterplaat wanneer het systeem bediend
wordt. Wees voorzichtig bij het onderhoud.

Kun laite on toiminnassa, taustalevyyn muodostuu vaarallista jannitetta. Ole varovainen
huoltaessasi laitetta.

r Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Advarsel
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Translated Safety Warnings Il

Lorsque le systéme est en fonctionnement, des tensions électriques circulent sur le fond de panier.
Prendre des précautions lors de la maintenance.

Wenn das System in Betrieb ist, treten auf der Rickwandplatine geféahrliche Spannungen oder
Energien auf. Vorsicht bei der Wartung.

Quando il sistema €& in funzione, il pannello posteriore € sotto tensione pericolosa. Prestare
attenzione quando si lavora sul sistema.

Farlig spenning er til stede p& bakpanelet nar systemet kjares. Utvis forsiktighet under service.

Hé& presenca de voltagem perigosa ou de energia na placa traseira quando o sistema esta em
operacdo. Tenha cuidado ao fazer a manutencéo.

Cuando el sistema esta en funcionamiento, el voltaje del plano trasero es peligroso. Tenga cuidado
cuando lo revise.

Farlig spanning foreligger pa bakplattan nar systemet kors. Var forsiktig vid service.

A rendszer miik6dése kézben veszélyes fesziiltség vagy energia van jelen a hatlapon.
Karbantartas kézben 6vatosan jarjon el!

Mpu pabote 0b60pypoBaHMA HA pasbemMax 3afgHen naHenu NPUCYTCTBYET BbICOKOE HAMNpPAXXeEHMWE.
Bynsre BHMMaTenbHbl Npu pabote ¢ 060pygoBaHUEM.

HRGEAETH  BFREAREMNBENEER - HITEBHSLIMD -

PARATADBEFEI. N O/TV-VICRRABEELIIRNF-DLN>TVET. RTFHEX
ZIT5LERFERLTLEZ,

Statement 1040—Product Disposal

A

Warning

Waarschuwing

Ultimate disposal of this product should be handled according to all national laws and regulations.
Statement 1040

Het uiteindelijke wegruimen van dit product dient te geschieden in overeenstemming met alle
nationale wetten en reglementen.

Varoitus Tama tuote on héavitettava kansallisten lakien ja maaraysten mukaisesti.
Attention La mise au rebut ou le recyclage de ce produit sont généralement soumis a des lois et/ou directives
de respect de I'environnement. Renseignez-vous aupreés de I'organisme compétent.
Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Warnung

Avvertenza

Advarsel

Aviso
jAdvertencia!

Varning!

Figyelem

Mpepynpexpexve

g
T

g
of

Die Entsorgung dieses Produkts sollte gemaR allen Bestimmungen und Gesetzen des Landes
erfolgen.

Lo smaltimento di questo prodotto deve essere eseguito secondo le leggi e regolazioni locali.

Endelig kassering av dette produktet skal veere i henhold til alle relevante nasjonale lover og
bestemmelser.

Deitar fora este produto em conformidade com todas as leis e regulamentos nacionais.
Al deshacerse por completo de este producto debe seguir todas las leyes y reglamentos nacionales.

Vid deponering hanteras produkten enligt gallande lagar och bestammelser.

A késziilék végso elhelyezésérol az adott orszagban érvényes torvények és eldirasok
szerint kell intézkedni.

OkoHuartenbHanA yCTaHOBKa AaHHOro n3gesinAa aoJi’KHa BbINOMHATLCA B COOTBETCTBMN CO BCEMU
pernoHasbHbIMAU N MeCTHbIMW NMpaBuiaMn N HOpMaMu.

AP mBEFLENREA A E RN EETATHT -

COHREREFLST BB, BEDERBIORHICHE > TRUFZE > TSLEEL,

Statement 1047—Overheating Prevention

A

Warning

Waarschuwing

Varoitus

Attention

To prevent the system from overheating, do not operate it in an area that exceeds the maximum
recommended ambient temperature of;
50 to 104°F (10 to 40°C) Statement 1047

Om te voorkomen dat het systeem oververhit raakt, dient u het niet te gebruiken in een ruimte waar
de maximaal aanbevolen omgevingstemperatuur van
50 to 104°F (10 to 40°C) wordt overschreden.

Jotta jarjestelma ei kuumentuisi liikaa, sité ei saa kayttaa liian kuumassa ymparistdssa.
Suosituksen mukainen kayttélampétila on enintéaéan
50 to 104°F (10 to 40°C)

Pour éviter toute surchauffe du systéme, il est recommandé de maintenir une température ambiante
inférieure a
50 to 104°F (10 to 40°C)
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Warnung

Translated Safety Warnings Il
Avvertenza

Um das System vor Uberhitzung zu schiitzen, vermeiden Sie dessen Verwendung in einem Bereich,
in dem die Umgebungstemperatur das empfohlene Maximum von
50 to 104°F (10 to 40°C) uberschreitet.

Per evitare che il sistema si surriscaldi, non utilizzatelo dove la temperatura ambiente sia superiore
alla temperatura massima raccomandata di
50 to 104°F (10 to 40°C)

Advarsel For & hindre at systemet blir overopphetet, ma det ikke brukes pa et sted der temperaturen overstiger
den maksimalt anbefalte temperaturen pa
50 to 104°F (10 to 40°C)
Aviso

Para evitar o sobreaquecimento do sistema, ndo o opere em areas que excedam a temperatura
ambiente maxima recomendada de
50 to 104°F (10 to 40°C)

jAdvertencia!

llegue a los

Para impedir que el sistema se recaliente, no lo utilice en zonas en las que la temperatura ambiente
50 to 104°F (10 to 40°C)

Varning! Forhindra att systemet 6verhettas genom att inte anvanda det pa en plats dar den rekommenderade
omgivningstemperaturen dverstiger
50 to 104°F (10 to 40°C)
Figyelem A tulmelegedés megeldzése végett ne lizemeltesse a rendszert olyan teriileten, ahol a
hémérséklet meghaladja a kdvetkez6 maximalis ajanlott kornyezeti hdmérsékletet:
50 to 104°F (10 to 40°C)
MpepynpexpeHve

I
If

Bo n3bexxaHvne neperpesa yCTPOMUCTBA €ro He CliedyeT UCMNob30BaTb B MOMELLEHMWAX, B KOTOPbIX
TemMneparypa Bo3fgyxa Bbille MakCMasbHON PEKOMEHO,0BaHHOMN:
50 to 104°F (10 to 40°C)

ATHLERGER  FEEBTMRUNSARRRETEITIZRS |
50 to 104°F (10 to 40°C)

g
of

AT LAWBBREICLESBNELD LT B/, RATEDUTOREZBZ SIEATEIATAZ
BmEEaNTILEZL,
50 to 104°F (10 to 40°C)
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Statement 1051—Laser Radiation

A

Warning

Invisible laser radiation may be emitted from disconnected fibers or connectors. Do not stare into
beams or view directly with optical instruments. Statement 1051

Waarschuwing

Losgekoppelde of losgeraakte glasvezels of aansluitingen kunnen onzichtbare laserstraling
produceren. Kijk niet rechtstreeks in de straling en gebruik geen optische instrumenten rond deze
glasvezels of aansluitingen.

Varoitus Irrotetuista kuiduista tai liittimista voi tulla nakymatonta lasersateilya. Ala tuijota sateita tai katso
niitd suoraan optisilla valineill&.

Attention Les fibres ou connecteurs débranchés risquent d'émettre des rayonnements laser invisibles a I'ceil.
Ne regardez jamais directement les faisceaux laser a I'eeil nu, ni d'ailleurs avec des instruments
optiques.

Warnung Unterbrochene Fasern oder Steckerverbindungenkdnnen unsichtbare Laserstrahlung abgeben.
Blicken Sie weder mit bloBem Auge noch mit optischen Instrumenten direkt in Laserstrahlen.
Avvertenza Le fibre ottiche ed i relativi connettori possono emettere radiazioni laser. | fasci di luce non devono
mai essere osservati direttamente o attraverso strumenti ottici.
Advarsel Det kan forekomme usynlig laserstraling fra fiber eller kontakter som er frakoblet. Stirr ikke direkte
inn i stralene eller se pa dem direkte gjennom et optisk instrument.
Aviso

Radiacao laser invisivel pode ser emitida de conectores ou fibras desconectadas. Nao olhe
diretamente para os feixes ou com instrumentos opticos.

jAdvertencia!

Es posible que las fibras desconectadas emitan radiacion laser invisible. No fije la vista en los rayos
ni examine éstos con instrumentos 6pticos.

Varning! Osynlig laserstralning kan avges fran frankopplade fibrer eller kontaktdon. Rikta inte blicken in i
stralar och titta aldrig direkt pA dem med hjalp av optiska instrument.
Figyelem A nem csatlakoztatott livegszalak és csatlakozok lathatatlan Iézersugarzast bocsathatnak ki.
Ne nézzen bele a sugarba, és ne nézze kézvetleniil, optikai berendezések segitségével!
Mpenynpexnenve OTKMHOYEHHbIE CBETOBOAbI U pa3beMbl MOrYT UCMyCKaTb HEBUAMMOE Nas3epHoe u3snyyeHue. He ponyckante
nonapaHuA nasepHoro nyya B rnasa u He CMOTPUTE HA Hero Yepes onNTUyYeckue NpbopsI.

EE  HANORASELAURXETA RNEES  BOEN RS EEARFNENE AR -

(=

EN=]

SN,

774N T=TNEEFBIARIGERYHLERETE., BICRABWL—YF—EDPBEENT
WBIEDHYET, KREDEEZAKLY., AFRBEFEAL TARZERRLY LAV TE
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Obtaining Documentation

Cisco.com

Cisco documentation and additional literature are available on Cisco.com. Cisco also provides severa
ways to obtain technical assistance and other technical resources. These sections explain how to obtai
technical information from Cisco Systems.

You can access the most current Cisco documentation on the World Wide Web at this URL:
http://www.cisco.com/univercd/home/home.htm

You can access the Cisco website at this URL:

http://www.cisco.com

International Cisco websites can be accessed from this URL:

http://www.cisco.com/public/countries_languages.shtmi

Ordering Documentation

You can find instructions for ordering documentation at this URL:
http://www.cisco.com/univercd/cc/td/doc/es_inpck/pdi.htm
You can order Cisco documentation in these ways:

« Registered Cisco.com users (Cisco direct customers) can order Cisco product documentation from
the Ordering tool:

http://www.cisco.com/en/US/partner/ordering/index.shtmi

- Nonregistered Cisco.com users can order documentation through a local account representative b
calling Cisco Systems Corporate Headquarters (California, USA) at 408 526-7208 or, elsewhere in
North America, by calling 800 553-NETS (6387).

Documentation Feedback

You can submit e-mail comments about technical documentation to bug-doc@cisco.com.

You can submit comments by using the response card (if present) behind the front cover of your
document or by writing to the following address:

Cisco Systems

Attn: Customer Document Ordering
170 West Tasman Drive

San Jose, CA 95134-9883

We appreciate your comments.
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Obtaining Technical Assistance

For all customers, partners, resellers, and distributors who hold valid Cisco service contracts, the Cisco
Technical Assistance Center (TAC) provides 24-hour-a-day, award-winning technical support services,
online and over the phone. Cisco.com features the Cisco TAC website as an online starting point for
technical assistance. If you do not hold a valid Cisco service contract, please contact your reseller.

Cisco TAC Website

The Cisco TAC website provides online documents and tools for troubleshooting and resolving technical
issues with Cisco products and technologies. The Cisco TAC website is available 24 hours a day, 365
days a year. The Cisco TAC website is located at this URL:

http://www.cisco.com/tac

Accessing all the tools on the Cisco TAC website requires a Cisco.com user ID and password. If you
have a valid service contract but do not have a login ID or password, register at this URL:

http://tools.cisco.com/RPF/register/register.do

Opening a TAC Case

Using the online TAC Case Open Tool is the fastest way to open P3 and P4 cases. (P3 and P4 cases are
those in which your network is minimally impaired or for which you require product information.) After

you describe your situation, the TAC Case Open Tool automatically recommends resources for an
immediate solution. If your issue is not resolved using the recommended resources, your case will be
assigned to a Cisco TAC engineer. The online TAC Case Open Tool is located at this URL:

http://www.cisco.com/tac/caseopen

For P1 or P2 cases (P1 and P2 cases are those in which your production network is down or severely
degraded) or if you do not have Internet access, contact Cisco TAC by telephone. Cisco TAC engineers
are assigned immediately to P1 and P2 cases to help keep your business operations running smoothly.

To open a case by telephone, use one of the following numbers:

Asia-Pacific: +61 2 8446 7411 (Australia: 1 800 805 227)
EMEA: +32 2 704 55 55
USA: 1 800 553-2447

For a complete listing of Cisco TAC contacts, go to this URL:
http://www.cisco.com/warp/public/687/Directory/DirTAC.shtml

TAC Case Priority Definitions

To ensure that all cases are reported in a standard format, Cisco has established case priority definitions.

Priority 1 (P1)—Your network is “down” or there is a critical impact to your business operations. You
and Cisco will commit all necessary resources around the clock to resolve the situation.

Priority 2 (P2)—Operation of an existing network is severely degraded, or significant aspects of your
business operation are negatively affected by inadequate performance of Cisco products. You and Cisco
will commit full-time resources during normal business hours to resolve the situation.

Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
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Priority 3 (P3)—Operational performance of your network is impaired, but most business operations
remain functional. You and Cisco will commit resources during normal business hours to restore service
to satisfactory levels.

Priority 4 (P4)—You require information or assistance with Cisco product capabilities, installation, or
configuration. There is little or no effect on your business operations.

Obtaining Additional Publications and Information

Information about Cisco products, technologies, and network solutions is available from various online
and printed sources.

Cisco Marketplace provides a variety of Cisco books, reference guides, and logo merchandise. G¢
to this URL to visit the company store:

http://www.cisco.com/go/marketplace/

The CiscoProduct Catalogdescribes the networking products offered by Cisco Systems, as well as
ordering and customer support services. Access the Cisco Product Catalog at this URL:

http://cisco.com/univercd/cc/td/doc/pcat/

Cisco Prespublishes a wide range of general networking, training and certification titles. Both new
and experienced users will benefit from these publications. For current Cisco Press titles and other
information, go to Cisco Press online at this URL:

http://www.ciscopress.com

Packetmagazine is the Cisco quarterly publication that provides the latest networking trends,
technology breakthroughs, and Cisco products and solutions to help industry professionals get the
most from their networking investment. Included are networking deployment and troubleshooting
tips, configuration examples, customer case studies, tutorials and training, certification information,
and links to numerous in-depth online resources. You can access Packet magazine at this URL:

http://www.cisco.com/packet

iQ Magazineis the Cisco bimonthly publication that delivers the latest information about Internet
business strategies for executives. You can access iQ Magazine at this URL:

http://www.cisco.com/go/igmagazine

Internet Protocol Journals a quarterly journal published by Cisco Systems for engineering
professionals involved in designing, developing, and operating public and private internets and
intranets. You can access the Internet Protocol Journal at this URL:

http://www.cisco.com/ipj

Training—Cisco offers world-class networking training. Current offerings in network training are
listed at this URL:

http://www.cisco.com/en/US/learning/index.html
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This document is to be used in conjunction with @igco uMG9820 QAM Gateway Installation and Configuration Gu@ieick Start
Guide—Rack-Mounting the Cisco uMG9820 QAM GateRaynoving and Replacing a Processor Card in the Cisco uMG9820 QAM Gateway
Removing and Replacing a QAM Card in the Cisco uMG9820 QAM GateReayioving and Replacing a Fan Assembly in the Cisco uMG9820 QAM
Gateway and Removing and Replacing a Power Supply in the Cisco uMG9820 QAM Gatgwiapations.

CCIP, CCSP, the Cisco Arrow logo, the CigtaweredNetwork mark, Cisco Unity, Follow Me Browsing, FormShare, and StackWise are

trademarks of Cisco Systems, Inc.; Changing the Way We Work, Live, Play, and Learn, and iQuick Study are service marks of Cisco Systems, Inc.;
and Aironet, ASIST, BPX, Catalyst, CCDA, CCDP, CCIE, CCNA, CCNP, Cisco, the Cisco Certified Internetwork Expert logo, Cisco 10S, the Cisco
I0S logo, Cisco Press, Cisco Systems, Cisco Systems Capital, the Cisco Systems logo, Empowering the Internet GeneraiserS&mearp
EtherChannel, EtherSwitch, Fast Step, GigaStack, Internet Quotient, I0S, IP/TV, iQ Expertise, the iQ logo, iQ Net Reatkasd, Sco

LightStream, MGX, MICA, the Networkers logo, Networking Academy, Network Regidtaoket PIX, Post-Routing, Pre-Routing, RateMUX,
Registrar, ScriptShare, SlideCast, SMARTnet, StrataView Plus, Stratm, SwitchProbe, TeleRouter, The Fastest Way to Inchetesaeétour

Quotient, TransPath, and VCO are registered trademarks of Cisco Systems, Inc. and/or its affiliates in the United States and certain other countries

All other trademarks mentioned in this document or Website are the property of their respective owners. The use of the word partner does not imply
a partnership relationship between Cisco and any other company. (0401R)

Copyright © 2004 Cisco Systems, Inc. All rights reserved.

78-15698-01 |



	Cisco uMG9820 QAM Gateway Regulatory Compliance and Safety Information
	Compliance with U.S. Export Laws and Regulations Regarding Encryption
	Agency Standards
	FCC Class A Compliance
	Translated Safety Warnings
	Statement 1071—Warning Definition
	Statement 1001—Work During Lightning Activity
	Statement 1004—Installation Instructions
	Statement 1006—Chassis Warning for Rack-Mounting and Servicing
	Statement 1008—Class 1 Laser Product
	Statement 1015—Battery Handling
	Statement 1017—Restricted Area
	Statement 1018—Supply Circuit
	Statement 1019—Main Disconnecting Device
	Statement 1024—Ground Conductor
	Statement 1029—Blank Faceplates and Cover Panels
	Statement 1030—Equipment Installation
	Statement 1034—Backplane Voltage
	Statement 1040—Product Disposal
	Statement 1047—Overheating Prevention
	Statement 1051—Laser Radiation

	Obtaining Documentation
	Cisco.com
	Ordering Documentation

	Documentation Feedback
	Obtaining Technical Assistance
	Cisco TAC Website
	Opening a TAC Case
	TAC Case Priority Definitions

	Obtaining Additional Publications and Information

